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Let Us Come to Worship God
咱 著 敬 拜 主 上 帝
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TEXT: I-to Loh, 1987
MUSIC: Taiwanese melody; transcr. Gadu Masegseg, 1987
Text © 1990 I-to Loh (admin. GIA Publications, Inc.)

HIAO HOIAN 

7.7.5.9.11

This hymn of praise was created to employ a tune shared by three aboriginal Taiwanese tribes. The text is
based on Psalm 100:4–5 and Psalm 95:1, 3. This hymn is especially appropriate as a processional incorporating
joyful movement and accompanied by drums and small untuned bells.
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